
Садхана «Победа над злом».

Для ежедневной практики начинающих здесь представлена длинная садхана Одиночного Героя Ваджрабхайравы, который среди множества проявлений Владыки, Врага Времени, наивысшего божества Манджушри является его крайне гневной формой и благодаря своим уникальным свойствам в эти времена пяти вырождений в глубоком смысле возвышается над другими божествами.

Общее вступление.

Прибежище и бодхичитта.

Вплоть до Пробуждения обращаюсь к прибежищу

В буддах, Дхарме и высочайшем собрании.

Силой благих заслуг, которые я накапливаю,

Практикуя даяние и другие совершенства,

Пусть достигну я состояния будды

Ради блага всех существ. 3]

Гуру-йога. [Сто божеств Земли Радости; Gaden LhagЯma]

Из сердца владыки ста богов Тушиты,

Восседающего на белых облаках, подобных свежей простокваше,

Всеведующий Лосанг Драгпа, царь Дхармы,

Пожалуйста, явись сюда вместе с твоими детьми.

В пространстве передо мной на львином троне, лотосе и луне

С радостной улыбкой восседает святой лама.

О наивысшее поле заслуг моей веры, 

Пожалуйста, распространяй в этом мире учение на протяжении ста эпох.

Твоё прекрасное тело сияет великолепием славы,

Твоя мелодичная речь услаждает слух счастливца,

Твой ум – чистый гений, объемлющий всё познаваемое,

Склоняюсь пред тобой, кого видеть, слышать и вспоминать – это благо.

Разнообразные восхитительные подношения

Из цветов, благовоний, ярких огней и душистой воды,

Этот океан подобных облакам подношений, находящихся здесь и воображаемых,

Преподношу тебе, о высшее поле заслуг.

Какого бы зла я ни совершил –

Телом, речью или умом – со времени без начала,

Особенно нарушая свои три обета,

Признаю каждое неблагодеяние с великим раскаяньем из глубины сердца.

В это тёмное время ты добиваешься знания и реализации,

Отринув восемь мирских дел и осознав великую значимость

Человеческой жизни со свободами и возможностями.

Мы искренне радуемся, о, владыка, твоим чудесным делам.
Молю, о совершенные святые ламы в небе Тела Истины,

Пролейте дождь обширной и глубокой Дхармы

Из вздымающихся туч мудрости и сострадания

На достойных учеников этого мира.

Силой собранного этим блага

Пусть Учение и все живые существа обретут всё наилучшее,

И особенно суть учений святого Лосанга Драгпа

Пусть сияет всегда.

MIG MEY TZE WAY TER CHEN CHAN REY ZIG

DRI MEY KHYEN PAY WANG PO JAM PAL ЯNG

DU PUNG MA LU JOM DZEY SANG WAY DAG

GANG CHAN KHEY PAY TZUG GЯN TZONGKHAPA

LOSANG DRAGPAY ZHAB LA SOL WA DEB. [ 7 – 21]

[Авалокитешвара, великое сокровище неохватного мыслью сострадания;Манджушри, обладатель силы и незапятнанной мудрости; Ваджрапани, разрушитель всех демонических армий – Цонкапа, венец всех пандитов Земли Снегов, о Лосанг Драгпа, к тебе обращаю молитву.]

Драгоценный, великий, добрый коренной лама,

Пожалуйста, воссядь на лотос на макушке моей головы,

Окружи меня своей великой добротой,

И даруй качества твоих тела, речи и ума.

Драгоценный, великий, добрый коренной лама,

Пожалуйста, воссядь на лотос в моём сердце,

Окружи меня своей великой добротой,

И даруй общие и высшие достижения.

Драгоценный, великий, добрый коренной лама,

Пожалуйста, воссядь на лотос в моём сердце,

Окружи меня своей великой добротой,

И оставайся, пока я не достигну сути Пробуждения.

Во всех своих жизнях следуя

Высочайшему ламе махаяны, Победителю Цонкапе,

Пусть даже на мгновенье я не отклонюсь

От священного пути, прославленного всеми буддами.
Обзор этапов пути. [Основа превосходства, Yontan Zhirgyurma]

Видя, что добрый, святой (учитель) – корень благих качеств,

И правильная опора на него – основа пути,

Прошу благословения опереться на него

С великим почитанием, (результатом) постоянной тренировки.

Зная о редкости и великой значимости этого (человеческого тела),

Чудесной возможности, обретаемой только однажды,

Прошу благословения порождать непрерывно, день и ночь

Мысль о том, что является главным.

Помня, что смерть быстро уничтожит мои трепещущие тело и жизнь, подобные пузырькам в потоке,

И твёрдо осознав, что результаты моих белых и чёрных деяний последуют за мной после смерти, как тень за телом,

Прошу благословения всегда быть осторожным,

Чтобы избегать даже малейших ошибок и осуществлять всё благое.

Осознавая ущербность мирских благ:

(Они) не приносят удовлетворения, не заслуживают доверия и являются дверью ко всякому страданию,

Прошу благословения породить великое стремление –

К блаженству освобождения.

Прошу благословения с неотступными вниманием и самоанализом,

Порождёнными этим чистым помыслом,

Сделать основой своей практики 

Путеводные (обеты) личного освобождения, корень Дхармы.

Видя, что, как и я, все скитающиеся существа, мои матери,

Тонут в океане циклического существования,

Прошу благословения развить наивысшую мысль о Пробуждении,

Обязывающую (меня) освободить всех скитающихся существ.

Понимая, что только породив мысль,

Но не взращивая нравственности трёх типов, не достичь Пробуждения,

Прошу благословения усердно упражняться

В соблюдении обетов детей Победоносных.

Прошу благословения быстро породить в потоке моего сознания

Союз спокойствия и прозрения,

Путём успокоения (ума,) отвлекающегося на ложные объекты, 

И правильного исследования конечного объекта. 

Когда я стану (подходящим духовным) сосудом,

Тренированным на общем пути,

Прошу благословения радостно вступить на высший из всех путей,

Ваджраяну – священный паром [на другой берег] для удачливых существ.

Затем, обретя подлинную уверенность,

Что чистота обетов – основа достижений,

Прошу благословения

Соблюдать (обеты даже) ценой жизни.

Затем, поняв, что главные положения этапов (порождения и завершения) –

Суть (четырёх) классов тантры,

Прошу благословения практиковать учения Святых,

Осуществляя четырёхразовую йогическую практику.

Пусть добродетельные (учителя), показывающие благой путь,

И друзья, правильно осуществляющие его, живут долго.

Прошу благословения быстро умиротворить

Внешние и внутренние помехи.
Пусть во всех своих жизнях я никогда не разлучусь

С совершенным наставником и буду наслаждаться великолепием Дхармы.

Доведя до совершенства благие качества этапов и путей,

Пусть достигну я быстро уровня Ваджрадхары.
Обращение к линии преемственности учителей.

К всеобъемлющему Манджушри-ваджре, владыке Ямантаке,

Главной дакини, умножающей блаженство этого защитника,

К Лалите, явившему пробуждённое состояние единения, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Амога-ваджре и Джняна-кара-гупте, достигшим наивысшей реализации,

К Падма-ваджре, овладевшему ветрами своего ума,

К твоим стопам, Дипамкара, владыка сутры и тантры, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Ра Лоцаве Дордже Драг, владыке могущества и силы,

К твоему высочайшему сыну Чоирабу, ставшему оком для мира,

К вашим стопам, великие Еше Сенге и Бум Сенге, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К досточтимому Га Лоцаве, победителю в битве с четырьмя демонами,

К всеведующим Шерабу Сенге и Еше Пал, к Дхондрубу Ринпоче, 

Спонтанно осуществляющему достижение двух целей, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К великому Лосангу Драгпа, второму Победоносному Будде,

К Кедрубу Дже и Шерабу Сенге, к твоим стопам, Палдан Зангпо, достигший наивысшего единения, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Гедуну Пхелва, владыке учений сутры и тантры,

К Таши Пхагпа, ясно видящему истинный смысл тантры, к твоим стопам,

Самдруб Гьяцо, спонтанно осуществляющий достижение двух целей,

Обращаю молитву: Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Цондру Пхагпа, владыке всех учений, к Дордже Зангпо,

Хранителю сокровищницы богатства благих объяснений, к твоим стопам,

Сангье Гьяцо, сокровищница устных наставлений, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Лосангу Чоигьян [1-й Панчен Лама], владыке достигших реализации,

К твоим стопам, Кончог Гьялцан, ваджрадержец, 

К тебе, Лосанг Еше, танец Амитабхи, обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Вашему Святейшеству Калсангу Гьяцо [7-й Далай Лама], 

Владыке Победоносных будд, к твоим стопам, Ролпе Дордже,

Ухвативший с мысл тантры, к Нгавангу Цултрим, владыке учений,

Обращаю молитву: пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Джангчубу Чоипел, полностью овладевшему сутрами и тантрами,

К великому Драгри Дордже Чанг Лосанг Чоиджор Гьяцо,

Не имеющему равных в доброте обращаю молитву:

Пожалуйста, даруйте мне два достижения.

К Дечену Ньингпо [Пабонка Ринпоче], не имеющему равных в доброте,

Мудрости всех неисчислимых Победоносных,

Проявившейся в виде гневного, устрашающего человеческого танца,

Обращаю молитву: пожалуйста, даруй мне два достижения.

К Кьябдже Линг Дордже Чанг Тхубтан Лунгтог Намгьял Тринлей,

Несравненному в благой деятельности передачи методов записанных и устных учений Полностью Пробуждённых в соответствии с чистыми пожеланиями Будды, обращаю молитву: пожалуйста, даруй мне два достижения.

О Кьябдже Триджанг Дордже Чанг Лосанг Еше Тензин Гьяцо,

Воплощение всей мудрости Победителей, главный хранитель безупречных учений Победоносных и владыка проявления и поглощения мириадов океанов мандал, пожалуйста, даруй мне два достижения.

О владыка речи, сокровище ума, несравненный носитель сущностных учений наивысшей из систем Победителя, воплощающий безграничный океан будд, наивысший владыка сансары и нирваны, Джецун Джампал Нгаванг Лосанг Еше Тензин Гьяцо [14-й Далай Лама], пожалуйста, даруй мне два достижения. 

[Здесь следует вставить обращение к своему собственному ламе, даровавшему посвящение, например, такое: «О мои драгоценные, безупречные учителя, несравненные по величине блага, содеянного лично для меня, даровавшие мне посвящения и объяснившие способы практики, … , пожалуйста, даруйте мне два достижения».]

Обратив эту молитву к вам, пусть во всех своих жизнях я буду оберегаем гуру махаяны и смогу в изобилии наслаждаться нектаром глубокой и обширной Дхармы; пусть одержу победу в битве с четырьмя демонами, создающими неблагоприятные условия для моего достижения совершенства ради блага всех матерей. Пусть богатство всех моих достижений, таких как мир, возрастание, могущество, гнев и восемь мирских сиддх, умножается, и пусть стану я наивысшим носителем сути учений Будды.

[В кратком варианте произносите:]

К всеобъемлющему Манджушри-ваджре, противнику Ямы,

К ламе Дже Цонкапе, отцу, воплощающему всех Победителей,

К его сыновьям и всем учителям линии переемственности

Обращаю молитву: пожалуйста, даруйте мне два достижения.

Специальное вступление.

Мгновенное самопорождение.

Я мгновенно являю себя в облике великого Ваджрабхайравы с одним лицом и двумя руками, держащего дигуг и капалу.

Благословление внутреннего подношения.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [приоткройте крышку сосуда для внутреннего подношения, не разбрызгивайте], ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБхАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слога ЯМ возникает голубая мандала ветра формы лука, отмеченная знамёнами; над ней из РАМ – красная треугольная мандала огня; над ней из (трёх) Ах возникает очаг из трёх человеческих голов; над ним из Ах – белая капала. В ней на востоке из БхРУМ возникает мясо быка, отмеченное ГО, на юге из AM – мясо собаки, отмеченное КУ, на западе из ДЖРИМ - мясо слона, отмеченное ДА, на севере из КХАМ – мясо лошади, отмеченное ХА, в центре из ХУМ – мясо человека, отмеченное НА; на юго-востоке из ЛАМ – экскременты, отмеченные БИ, на юго-западе из MAM – кровь, отмеченная РА, на северо-западе из ПАМ – белая бодхичитта, отмеченная ШУ, на северо-востоке из TAM – костный мозг, отмеченный MA, и в центре из БАМ – моча, отмеченная МУ. Над всем этим один над другим появляются белый OM, красный Ах и голубой ХУМ. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи, приводя в движение ветер. Он движется, и полыхает огонь. Все вещества в капале плавятся и закипают. Из трёх слогов последовательно исходят лучи света и привлекают ваджрное тело, ваджрную речь и ваджрный ум, которые сосредотачиваются в трёх слогах. Слоги погружаются в капалу и плавятся. ХУМ устраняет дефекты цвета, запаха и свойств, Ах трансформирует (всё) в нектар, OM умножает и делает нескончаемым.

ОМ Ах ХУМ [3]. 

Благословление предварительных внешних подношений для защитников направлений.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [брызните в сторону подношений из сосуда для внутреннего подношения, используя четвёртый и большой пальцы левой руки], ОМ СВАБхАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБхАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слогов АХ возникают обширные и глубокие капалы, внутри которых слоги ХУМ. Слоги ХУМ плавятся и превращаются в божественный напиток, прохладную воду для омовения ног, духи, цветы, благовония, масляную лампу, пищу и музыку. По сути всё это – блаженство и пустота [возьмите ваджру и колокольчик для напоминания о блаженстве и пустоте] в образе подносимых предметов. Их назначение – породить (шесть) видов незагрязнённого блаженства услаждением шести познавательных способностей. 

ОМ АРГХАМ АХ ХУМ, ОМ ПАДЬЯМ АХ ХУМ, ОМ ГАНДХЕ АХ ХУМ, ОМ ПУШПЕ АХ ХУМ, ОМ ДХУПЕ АХ ХУМ, ОМ АЛОКЕ АХ ХУМ, ОМ НЕУВИДЬЕ АХ ХУМ, ОМ ШАБДА АХ ХУМ 

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару].
Благословление торма для защитников направлений.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [брызните], ОМ СВАБхАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слога ЯМ возникает голубая мандала ветра формы лука, отмеченная знамёнами; над ней из РАМ – красная треугольная мандала огня; над ней из (трёх) Ах возникает очаг из трёх человеческих голов; над ним из Ах – белая капала. В ней на востоке из БХРУМ возникает мясо быка, отмеченное ГО, на юге из AM – мясо собаки, отмеченное КУ, на западе из ДЖРИМ - мясо слона, отмеченное ДА, на севере из КХАМ – мясо лошади, отмеченное ХА, в центре из ХУМ – мясо человека, отмеченное НА; на юго-востоке из ЛАМ – экскременты, отмеченные БИ, на юго-западе из MAM – кровь, отмеченная РА, на северо-западе из ПАМ – белая бодхичитта, отмеченная ШУ, на северо-востоке из TAM – костный мозг, отмеченный MA, и в центре из БАМ – моча, отмеченная МУ. Над всем этим один над другим появляются белый OM, красный Ах и голубой ХУМ. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи, приводя в движение ветер. Он движется, и полыхает огонь. Все вещества в капале плавятся и закипают. Из трёх слогов последовательно исходят лучи света и привлекают ваджрное тело, ваджрную речь и ваджрный ум, которые сосредотачиваются в трёх слогах. Слоги погружаются в капалу и плавятся. ХУМ устраняет дефекты цвета, запаха и свойств, Ах трансформирует (всё) в нектар, OM умножает и делает нескончаемым.

ОМ Ах ХУМ [3]. 

Вызывание защитников направлений и подношения.

Из голубого ХУМ в моём сердце исходят лучи света в форме крючков и притягивают пятнадцать защитников направлений вместе с их свитой. Они располагаются в главных и промежуточных направлениях, затем мгновенно обращаются в ясный свет и предстают в облике великого Ваджрабхайравы с одним лицом и двумя руками, держат дигуги и капалы. На языке каждого из гостей появляется слог ХУМ, который превращается в белую одноконечную ваджру с трубкой из света.

ОМ ЯМАРАДЖА САДОМЕЯ ЯМЕДОРУ НАЙОДАЯ ЯДАЙОНИ РАЯКШЕЯ ЯКШЕЯЧЧА НИРАМАЯ ХУМ ХУМ ПхАТ ПхАТ СВАХА.

ОМ БХУЧАРАНА Я ПАТАЛА ЧАРАЯ МАН КхЕЧАРАЯ ТА ПУРВА НИГАНАМ КА ДАКШИНА ДИГАЯ ХУМ ПАШЧМИ МАНАМ ПхАТ УТТАРА ТИГАЯ ОМ И ХРИ Я СТИ ВА ВИ КШИ КРИ КО ТА Е НА А НА ДЕ ХУМ БхЬОН ПХАТ САРВА БхУТЕ БЬЯХ. [3]

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА АРГхАМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ПАДЬЯМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ГАНДЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ПУШПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ДХУПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА АЛОКЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА НЕУВИДЬЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА
[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ОМ АХ ХУМ. [брызните]

Восхваление и просьба.

О Кармаяма, плотоядные ведьмы, дакини, злые духи и зомби – все внешние и внутренние защитники, связанные клятвой, кто перед ликом Покорителя и Владыки Дхармы Манджушри обещал усмирять демонов и защищать Учение, отдаю вам поклон и обращаюсь с просьбой: о, защитники направлений вместе со свитами, пожалуйста, приведите к осуществлению мои благие дела и воздействуйте благим образом, чтобы успокоить всех препятствующих. [произнося эти слова, играйте на колокольчике и дамару]

Извинение.
ОМ ЯМАНТАКА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ЯМАНТАКА ТЕНО ПАТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТОШЬО МЕ БХАВА СУПОШЬО МЕ БХАВА АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕ ПРАЯЧЧА САРВА КАРМА СУЧА МЕ ЧИТТАМ ШРИЯМ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БхАГАВАН ЯМАНТАКА МА МЕ МУНЧА ЯМАНТАКА БхАВА МАХА САМАЯ САТТВА Ах ХУМ ПхАТ.

[Рекомендуется использовать такую последовательность слогов данной мантры, как преподал учитель; произнося мантру и последующие слова, звоните в колокольчик.]

Что бы я ни сделал (неправильно), не найдя (нужных материалов), из-за незнания или неспособности, пожалуйста, будьте терпеливы.

Просьба удалиться.
ОМ Ах ВАДЖРА МУ. Защитники направлений вместе со свитами возвращаются в свои естественные места обитания.
Благословление внешних подношений для самопорождения.
ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [брызните из сосуда для внутреннего подношения], ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБхАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слогов Ах возникают обширные и глубокие капалы, внутри которых слоги ХУМ. Слоги ХУМ плавятся и превращаются в божественный напиток, прохладную воду для омовения ног, духи, цветы, благовония, масляную лампу, пищу и музыку. По сути всё это – блаженство и пустота [возьмите ваджру и колокольчик для напоминания о блаженстве и пустоте] в образе подносимых предметов. Их назначение – породить (шесть) видов незагрязнённого блаженства услаждением шести познавательных способностей. 

ОМ АРГхАМ Ах ХУМ, ОМ ПАДЬЯМ Ах ХУМ, ОМ ГАНДхЕ Ах ХУМ, ОМ ПУШПЕ Ах ХУМ, ОМ ДхУПЕ Ах ХУМ, ОМ АЛОКЕ Ах ХУМ, ОМ НЕУВИДЬЕ Ах ХУМ, ОМ ШАПТА Ах ХУМ 

.

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

Практика Ваджрасаттвы.

Обращаюсь к прибежищу в Трёх Драгоценностях.

Я освобожу всех существ и приведу их к Пробуждению.

Я порожу чистую бодхичитту. [3] Т

На макушке моей головы из ПАМ возникает лотос, на нём из A [в отличие от АХ здесь в оригинале санскритская буква] – мандала лунного диска. Над ней из ХУМ возникает пятиконечная ваджра, отмеченная в центре ХУМ. Из неё излучаются лучи света и собираются обратно, (после чего ваджра) превращается в Ваджрасаттву с телом белого цвета, одним лицом и двумя руками, держащего ваджру и колокольчик и обнимающего супругу, мать Дордже Ньемма – белую, с одним лицом и двумя руками, держащую дигуг и капалу. Оба они украшены шёлковыми одеяниями и различными драгоценными украшениями. Отец сидит в ваджрной позе, в его сердце на лунном диске – белый слог ХУМ, из которого исходят лучи света, приглашая существ мудрости – таких же, как он. Они становятся единым целым. Снова из ХУМ в его сердце исходят лучи света и приглашают божеств посвящения.

О, бесчисленные будды-татхагаты, пожалуйста, передайте ему посвящение.

После этой просьбы они даруют (Ваджрасаттве) посвящение, проливая из ваз нектар мудрости и говоря: «OM САРВА ТАТХАГАТА АБХИШЕКА ТА САМАЯ ШРИЕ ХУМ». Таким образом, тело (Ваджрасаттвы) наполняется нектаром мудрости, а макушку его головы (с этого момента) украшает Акшобья.

О, Бхагаван Ваджрасаттва, пожалуйста очисти меня и всех живых существ. Устрани все наши препятствия, падения, нарушения и отступления от обязательств.

После такой просьбы из ХУМ в его сердце исходят лучи света, которые очищают всех живых существ и совершают подношения буддам и их детям; после чего все их благие качества собираются в виде света, который возвращается обратно в ХУМ, придавая ему сияние и мощь.

ОМ ВАДЖРАСАТТВА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ВАДЖРАСАТТВА ТЕНО ПАТИШТА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТОШЬО МЕ БХАВА СУПОШЬО МЕ БХАВА АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕ ПРАЯЧЧА САРВА КАРМА СУЧА МЕ ЧИТТАМ ШРИЯМ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БхАГАВАН САРВА ТАТХАГАТА ВАДЖРА МАМЕ МУНЧА ВАДЖРИ БхАВА МАХА САМАЯ САТТВА Ах ХУМ ПхАТ. [21]

Из-за неведения и омрачённости я преступал свои обязательства и позволил им потерять силу. О лама, господин, владыка, господин существ, чья суть – великое сострадание, в тебе нахожу прибежище.

Ваджрасаттва отвечает: «О, дитя семейства, ты очищен и освобождён от всех препятствий, падений, нарушений и отступлений от обязательств». Затем он растворяется во мне, и мои тело, речь и ум становятся неотделимыми от тела, речи и ума Ваджрасаттвы.

Основная часть.

Приглашение поля заслуг.

Я в сияющем облике одноликого и двурукого Ваджрабхайравы. В моём сердце на лотосе и солнечном диске – слог ХУМ. Из него (распространяются) лучи света, которые освещают безграничные пространства вселенной и порождают в пространстве передо мной Ваджрабхайраву, окружённого собранием учителей, будд, бодхисаттв, гневных божеств и держателей знания. Лучи возвращаются обратно в моё сердце.

Семичленная практика.

[поклонение, подношения, исповедь, сорадование, посвящение, прибежище, порождение бодхичитты намерения и практической]

Припадаю к твоим лотосовым стопам, о мой драгоценный Гуру Ваджрадхара,

Чьей добротой я мгновенно обретаю состояние великого блаженства.

Высочайший облик, крайне яростный,

Бесстрашный, наслаждающийся самым высшим,

Подчиняющий трудных – Ваджрабхайрава,

Перед тобой простираюсь ниц.

Из лучей света, исходящих из семенного слога в моём сердце, появляются белая Чарачика, голубая Варахи, красная Сарасвати и зелёная Гаури, которые держат в руках различные подношения и подносят их.

ОМ ХРИ СТИ ХА, 

OM ХУМ ХУМ ПХАТ, 

OM ВИКРИТА НАНА ДУШТАМ САТТВА ДАМАКА ГА ГА, 

OM КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПХАТ, 

OM ХРИ ХА ХАЙ ПХАТ,

OM ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТАНАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА Е СВАХА,

OM ВАДЖРА НАЙВИДЬЯ Ах ХУМ,

OM ВАДЖРА ШАПТА Ах ХУМ. 

[не делайте мудр и не используйте колокольчик и дамару]

Богини возвращаются обратно.

Признаю все свои падения. Я искореню все прошлые и настоящие (проступки) и перед твоими глазами даю тебе слово, больше не совершать их. Радуюсь заслугам всякого и без остатка посвящаю их тому, что ведёт к блаженству. Обращаюсь к прибежищу в Трёх Драгоценностях. Я освобожу всех живых существ и приведу их к пробуждённости. Я порожу чистую бодхичитту. Подношу своё тело тебе, океан превосходных достоинств. Для достижения Трёх Тел и мудрости я с чистейшей верой посвящаю себя методам порождения и другим, являющимся путём пробуждённых будд и их детей.
Тантрийские обеты.

Все будды и бодхисаттвы, пожалуйста, обратите на меня внимание. Я, именуемый [ваше тантрическое имя], с этого момента и далее, вплоть до Пробуждения буду развивать несравненную чистую бодхичитту, как делали все защитники-будды, чтобы достичь Пробуждения.

Я буду соблюдать общие и специальные обеты и обязательства пяти семейств будд все без исключения. Я приведу неприведённых, освобожу неосвобождённых и дам дыхание тем, кто неспособен дышать. Я выведу всех живых существ за пределы страданий.

Четыре безмерных.

Пусть все живые существа пребудут в блаженстве. Пусть все живые существа будут разлучены со страданием. Пусть все живые существа никогда не разлучатся с блаженством. Пусть все живые существа пребудут в равновесии, нетревожимые суеверными представлениями о тяготеющем сознании и объектах его тяготения или восемью мирскими чувствами.

[На этом заканчивается метод накопления физического блага.]
Практика принятия смерти в качестве средства достижения Тела Истины.
ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ, ОМ ШУНЬЯТА ДЖНЯНА ВАДЖРА СВАБХАВА АТМАКО ХАМ. Поскольку я сам, божества, поле заслуг и все другие феномены являются обозначениями зависимо возникающего, всё становится пустотой, сущность которой – отсутствие свойств и невпадение в четыре крайности.

Построение общего защитного круга.

Из состояния пустоты из слога ЯМ возникает мандала ветра цвета дыма и формы лука, отмеченная победными знамёнами; над ней из РАМ – треугольная мандала огня, формирующая гирлянду огней и отмеченная ваджрными украшениями; над ней из БАМ возникает белая, круглая мандала воды, украшенная вазой; над ней из ЛАМ – жёлтая, квадратная мандала земли, отмеченная ваджрами. Над ней из ХУМ возникает перекрещенная ваджра, отмеченная в центре слогом ХУМ, из которого вдоль поверхности (центральной части ваджры) распространяются лучи света, создавая ваджрный пол; распространяясь по сторонам, они выстраивают ваджрную ограду; распространяясь наверх, они создают ваджрный купол, а между куполом и оградой – ваджрный потолок. Всё это из сияющих ваджр, формирующих твёрдый материал без малейших полостей. Всё (строение) окружено пятицветным пламенем, пылающим в десять направлений, подобным разрушительному огню конца великой эпохи.
Построение особого защитного круга из десяти гневных божеств.

В центре шатра из БхРУМ возникает ярко сверкающее, жёлтое колесо, вращающееся по часовой стрелке. Внутри (колеса), едва не касаясь спиц – троны из многоцветного лотоса, луны и солнца. На центральном (троне) из слога ХУМ я возникаю в облике Сумбхараджи с телом синего цвета, мою голову украшает Акшобья. У меня три лица – синее, белое и красное, и шесть рук. Первыми двумя руками я обнимаю супругу, которая похожа на меня; двумя другими правыми держу драгоценность и крюк, двумя другими левыми – лотос и аркан. Я стою, подогнув правую ногу и вытянув левую.

Мы – отец и мать в соединении. Лучи света распространяются из ХУМ в моём сердце, зацепляют десять гневных и притягивают их в мой рот, где они плавятся  и в виде десяти капель входят в материнское лотосовое лоно через мой ваджрный орган. Там они становятся десятью слогами ХУМ [с растянутым гласным звуком], которые превращаются в десять гневных.

Голубой Ямантака с Вайрочаной на макушке головы, тремя лицами – голубым, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и ваджрный молот, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на восточном троне (в позе) с вытянутой левой ногой.

Белый Апараджита с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – белым, синим и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и дубину, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на южном троне (в позе) с вытянутой левой ногой.

Красный Хаягрива с Амитабхой на макушке головы, тремя лицами – красным, синим и белым, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и дубину, двумя другими левыми – колесо и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на западном троне (в позе) с вытянутой левой ногой.

Голубой Амритакундалини с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – голубым, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и ваджру, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на северном троне (в позе) с вытянутой левой ногой.

Синий Таккираджа с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – синим, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и крюк, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне в четверти огня [в юго-восточном направлении] (в позе) с вытянутой левой ногой.

Голубой Нилананда с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – голубым, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и дубину, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне в четверти неистины [в юго-западном направлении] (в позе) с вытянутой левой ногой.

Голубой Махабала с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – голубым, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и трезубец, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне в четверти ветра [в северо-западном направлении] (в позе) с вытянутой левой ногой.

Синий Ачала с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – синим, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и меч, двумя другими левыми – отос и ваджру, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне в четверти силы [в северо-восточном направлении] (в позе) с вытянутой левой ногой.

Жёлто-зелёный Ушнишачакравартин с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – желто-зелёным, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и колесо, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне вверху и немного впереди от меня, главной фигуры, (в позе) с вытянутой левой ногой.

Синий Ваджрапатала с Акшобьей на макушке головы, тремя лицами – синим, белым и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит драгоценность и ваджру, двумя другими левыми – лотос и меч, ХУМ, исходит из лотосового лона и занимает место на троне внизу и немного позади меня (в позе) с вытянутой левой ногой.

У всех одиннадцати оскаленные клыки, на каждом лице по три вращающихся, налитых кровью глаза, оранжевые волосы и усы стоят дыбом и пылают. Каждый украшен (короной) в форме колеса, серьгами и другими (украшениями), а также восемью различными змеями. Своей мощью они способны уничтожить всех демонов и препятствующих.  Стоя посреди пылающего пламени мудрости, пышущего из их тел, они испускают в десять направлений облакоподобные массы пылающих, страшных ваджр, уничтожающих всех вредоносных.

[В кратком варианте после слов «…которые превращаются в десять гневных,» говорите:] ХУМ, они исходят из лотосового лона и занимают свои места в десяти направлениях в положении разрушения.

Практика принятия промежуточного состояния в качестве средства достижения Тела Блаженства.

Будучи Сумбхараджей, я превращаюсь в белого Ваджрасаттву с тремя лицами – белым, синим и красным, и шестью руками – первыми двумя обнимаю супругу, похожую на меня, двумя другими правыми держу ваджру и меч, двумя другими левыми – драгоценность и лотос. Затем я превращаюсь в белый источник дхарм формы тетраэдра, направленного одной из вершин вниз и одной из сторон вверх. Из ПАМ в нижней вершине (тетраэдра) возникает многоцветный лотос, в центре которого – ХУМ, который превращается в перекрещенную ваджру, восточная часть которой белая, южная – жёлтая, западная – красная, северная – зелёная, а центральная (кубическая) часть голубая. В центре центральной части из БхРУМ возникает колесо, отмеченное БхРУМ, которое превращается в белого Вайрочану с тремя лицами – белым, синим и красным, и шестью руками – первыми двумя он обнимает супругу, похожую на него, двумя другими правыми держит ваджру, лежащую на колесе, и меч, двумя другими левыми – драгоценность и лотос.

Он превращается в небесный дворец – квадратный, с четырьмя дверями. Стены (дворца) состоят из пяти слоёв – белого снаружи, затем жёлтого, красного, зелёного и голубого. Наверху стен по периметру расположен драгоценный жёлтый бордюр, украшенный разнообразными драгоценностями. На полу здания есть круг (диаметром) в половину (ширины здания), окружённый гирляндой из ваджр, между которыми находятся восемь колонн, поддерживающих четыре ваджрные перекрещенные балки. Купол (дворца) украшен особой драгоценностью и ваджрой. Внутри здание (по преимуществу) белое на востоке, жёлтое на юге, красное на западе, зелёное на севере, центр – голубой. Над бордюром (увенчивающим стены) находится четырёхуровневая колоннада. На её внешней стороне – украшения в виде голов морских чудовищ. Из каждой их пасти свисает (трёхконечная) гирлянда драгоценностей с золотым колокольчиком (на среднем конце) и опахалами из ячьего хвоста (на концах слева и справа от него). Снаружи (над каждой из голов морских чудовищ) есть навес, с которого свисает драгоценный подвес, на котором подвешена опора парапета, имеющая форму половины лепестка лотоса. (Парапет) украшен знамёнами, вымпелами и подобными (украшениями). Снаружи стен есть красный карниз для богинь желанных объектов. На нём вокруг стен (дворца) находятся богини, держащие и преподносящие предметы подношений. Снаружи углов дверных проходов и на площадках снаружи и внутри четырёх углов (здания) одно на другом составлены полумесяц, драгоценность и ваджра. Снаружи каждой из четырёх дверей есть арка, состоящая из одиннадцати слоёв и поддерживаемая четырьмя колоннами. На (каждой арке) находится колесо Дхармы, а слева и справа от него олени – самец и самка. 

Снаружи ваджрной ограды и стены огня расположены восемь кладбищ – Страшное и остальные. На них растут восемь деревьев – Нагакесара и другие, у оснований которых находятся восемь защитников направлений – Индра и другие, а в кронах – восемь защитников местности – Великий Слоноголовый и другие. (На кладбищах) находятся восемь озёр сострадания, в которых живут восемь нагов – Великая Драгоценность и другие, а в небе над ними – восемь облаков – Глашатай и другие. Также (там) есть восемь огней мудрости и восемь ступ (на восьми горах). Кладбищам придают устрашающий вид скелеты и трупы – насаженные на шесты, висящие на деревьях, проткнутые оружием, ожившие и плотоядные, а также вороны, грифы, собаки, шакалы, львы, тигры и другие животные, рычащие зомби, людоеды, человекоядные духи и прочие. Также (на кладбищах) есть реализовавшиеся существа, держатели знания и йоги, действующие в соответствии с тантрическими обязательствами и однонаправленно сосредоточенные на Бхагаване – обнажённые, с распущенными волосами, украшенные пятью украшениями мудры и пятью черепами на голове, держащие ручной барабан [chang-teu], капалу и кхатвангу. Присутствие (всех) этих (существ) и издаваемые ими звуки делают кладбища весьма колоритными (местами).

Внутри небесного дворца, окружённого кладбищами, из ЯМ возникает мандала ветра – чёрная с небольшим оттенком красного. Над ней из первой буквы (санскритского алфавита) A возникает мандала луны. В её центре подобно пузырю на воде появляется жёлтый слог ДИ, который превращается в меч, в центре отмеченный ДИ. Из него исходят лучи света, приглашая всех сугат-будд, которые растворяются в нём, в результате чего меч превращается, и я возникаю как ваджрадержец, юный Манджушри с жёлтым телом и слегка гневным выражением, поднятой правой рукой держу меч, а левой – священный текст у сердца. Сидя в ваджрной позе со скрещенными ногами, я украшен тридцатью двумя большими и восьмьюдесятью малыми признаками будды.

Практика принятия рождения в качестве средства достижения Тела Воплощения.

В моём сердце из Ах возникает мандала солнечного диска, из которой (исходят) лучи света, приглашая из их обителей в десяти направлениях всех будд – Вайрочану и остальных, бодхисаттв – Ваджрное Остриё и других, гневных божеств – Ваджрного крюка и других, и держателей знания – Принцессу Ваджрный Ум и других. Вместе с Манджушри они погружаются в солнечный диск, в результате чего эта мандала солнца начинает (сиять, испуская) лучи света, пронизывающие сотни тысяч километров. 

Над ней возникает синий слог ХУМ, испускающий пятицветные лучи. Эти лучи распространяются и привлекают собрание будд, бодхисаттв, гневных божеств и держателей знания, которые погружаются в ХУМ, в результате чего он превращается в чёрную, гневную, девятиконечную ваджру с отогнутыми концами, испускающую пятицветные лучи и отмеченную в центре слогом ХУМ, из которого (на концах лучей) исходят мельчайшие ваджры, собрания будд, бодхисаттв, гневных божеств и держателей знания, которые заполняют всё пространство подобно тому, как семена кунжута заполняют стручок. (Таким образом, ваджра,) стоящая на солнце осуществляет созревание всех существ, приводя их к состоянию Ваджрабхайравы. Затем мгновенно всё разом собирается обратно и погружается в ваджру.

Луна, солнце и ваджра вместе с ХУМ превращаются в трон из многоцветного лотоса, луны и солнца, на котором я возникаю как итоговый ваджрадержец, великий и великолепный Ваджрабхайрава с сине-чёрным телом, девятью ликами, тридцатью четырьмя руками и шестнадцатью ногами, стоящий в позе с согнутыми левыми и вытянутыми правыми ногами.
Описание Ваджрабхайравы.

Обладая способностью пожрать владык Трёх Миров, я хохочу (хохотом) ХА-ХА. Мой язык высунут, клыки оскалены, пасть и лоб сморщены в гневе, глаза и брови пылают, как (огонь) эпохи разрушения, и мои оранжевые волосы стоят дыбом. Я направляю угрожающие мудры как на мирских, так и на надмирских богов, ужасая даже ужасных, и громогласно рычу (слогом) ПхЕМ, как дракон. Я поедаю человеческие кровь, жир, костный мозг, и над каждым моим лицом пять страшных сухих черепов. Я украшен чётками из пятидесяти свежих человеческих голов, (двумя) чёрными змеями в качестве брахманских нитей, украшениями из человеческих костей – колёсами, серьгами и другими. У меня огромное брюхо, тело обнажённое, половой орган поднят вверх. Мои ресницы, брови, усы и волосы на теле пылают, как огонь эпохи разрушения.

Моё главное лицо – морда чёрного буйвола с двумя острыми рогами – разъярённое в крайней степени. Над ним, между рогами – красное лицо, чрезвычайно страшное, с капающей изо рта кровью. Над ним – жёлтое лицо Манджушри со слегка гневным выражением, украшенное украшениями юности, с волосами, сплетёнными в пять узлов на макушке. По правую сторону от лица с рогами первое [центральное] лицо голубое, справа от него – красное, слева – жёлтое. По левую сторону от лица с рогами первое [центральное] лицо белое, справа от него – серое, слева – чёрное. Эти лица очень гневные. На каждом из девяти лиц по три глаза.

Своими первыми [сверху] правой и левой руками я держу свежую слоновью шкуру, растягивая её за левые переднюю и заднюю лапы так, что её голова находится справа, а сторона с шерстью смотрит назад. В остальных правых руках я держу: в первой – дигуг, во второй – дротик, в третьей – деревянный пест, в четвёртой – рыбный нож, в пятой – гарпун, в шестой – секиру, в седьмой – копьё, в восьмой – стрелу, [в заднем ряду] в девятой – железный крюк, в десятой – дубину с черепом, в одиннадцатой – кхатвангу, в двенадцатой – (метательный) диск [с острыми лезвиями], в тринадцатой – пятиконечную ваджру, в четырнадцатой – ваджрный молот, в пятнадцатой – меч, в шестнадцатой – ручной барабан [chang-teu]. В остальных левых руках я держу: в первой – капалу с кровью, во второй – (четырёхликую, жёлтую) голову Брахмы, в третьей – щит, в четвёртой – ногу, в пятой – аркан, в шестой – лук, в седьмой – кишки, в восьмой – колокольчик, [в заднем ряду] в девятой – руку, в десятой – саван, в одиннадцатой – человека, насаженного на кол, в двенадцатой – (треугольную) жаровню, в тринадцатой – скальп, в четырнадцатой – (руку) в угрожающей мудре, в пятнадцатой – трезубец с трёхконечным знаменем, в шестнадцатой – опахало для раздувания огня.

Моя первая правая нога наступает на человека, вторая – на буйвола, третья – на быка, четвёртая – на осла, пятая – на верблюда, шестая – на собаку, седьмая – на барана, восьмая – на лисицу. Моя первая левая нога наступает на грифа, вторая – на сову, третья – на ворону, четвёртая – на попугая, пятая – на сокола, шестая – на коршуна, седьмая – на птицу мина [говорящая птица семейства скворца], восьмая – на лебедя. Также под моими ногами (лежат) лицами вниз Цангпа, Вангпо, Хьябджуг и Драгпо (под правыми) и Зхону Дондруг, Логдрен, Дава и Ньемма (под левыми). Я стою посреди яростного пламени.

Благословление сущностей тела, речи и ума.
В каждом (из двух боковых) глаз (моего главного лица) – белый слог КШИМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Кшитигарбхи; в каждом ухе (главного лица) – чёрный ДЖРИМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Ваджрапани; в каждой ноздре (главного лица) – жёлтый КхАМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Хагарбхи; на языке (главного лица) – красный РАМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Авалокитешвары; на лбу (главного лица) – зелёный КАМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Сарваниваранавискамбхини; и на моём пупке – белый САМ, (означающий) сущность (бодхисаттвы) Самантабхадры. На моей макушке – белый OM, (означающий) сущность ваджрного тела; в горле – красный Ах, (означающий) сущность ваджрной речи; и в моём сердце – голубой ХУМ, (означающий) сущность ваджрного ума.
Три аспекта ума героя.

Будучи (Ямантакой), я самаясаттва [существо, возникшее в силу обязательств]. В моём сердце на троне из лунного диска находится джнянасаттва [существо мудрости] – юный Манджушри с жёлтым телом и слегка гневным выражением, правой рукой держит поднятый над головой меч, левой – священный текст у сердца, сидит в ваджрной позе со скрещенными ногами и украшен тридцатью двумя большими и восьмьюдесятью малыми признаками будды. В его сердце из Ах возникает мандала солнечного диска, в центре которой – самадхисаттва [существо сосредоточения] – синий слог ХУМ, испускающий пятицветные лучи.

Приглашение джнянасаттв.

ОМ ХРИ ХА БХО МАХА КРОДХА АГАЧЧА АГАЧЧА АСМАД ПУДЖА ПРАТИ-ГРИХНАНТУ ПРАСАДА МЕДИ-МАНА КУРУ СВАХА.

Из ХУМ в моём сердце исходят лучи и привлекают из естественных мест пребывания в пространство передо мной мандалу великого Одиночного Героя Ваджрабхайравы со всеми божествами – такую же, как уже выстроена.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ [брызните].

ОМ ХРИ СТИ ХА, 

OM ХУМ ХУМ ПхАТ, 

OM ВИКРИТА НАНА ДУШТАМ САТТВА ДАМАКА ГА ГА,
OM КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПХАТ, 

OM ХРИ ХА ХАЙ ПХАТ,

OM ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТА НАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА Е СВАХА,

OM ВАДЖРА НЕУВИДЬЕ Ах ХУМ,

OM ВАДЖРА ШАБТА АХ ХУМ. 

[не делайте мудр и не используйте колокольчик и дамару]

ОМ МУНГАРА ДЖА, ОМ ДАНДА ХУМ,

OM ПАДМА БАМ, ОМ КХАНГА ХО.

Приглашение посвящающих божеств.
ОМ ХРИ ХА БХО МАХА КРОДХА АГАЧЧА АГАЧЧА АСМАД ПУДЖА ПРАТИ-ГРИХНАНТУ ПРАСАДА МЕДИ-МАНА КУРУ СВАХА.

Ещё раз из ХУМ в моём сердце исходят лучи и привлекают из десяти направлений в пространство передо мной будд и их детей, бодхисаттв.

ОМ ХРИ СТИ ХА, 

OM ХУМ ХУМ ПХАТ, 

OM ВИКРИТАНАНА ДУШТАМ САТТВА ДАМАКА ГА ГА, 

OM КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПХАТ, 

OM ХРИ ХА ХАЙ ПХАТ,

OM ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТАНАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА Е СВАХА,

OM ВАДЖРА НЕУВИДЬЕ АХ ХУМ,

OM ВАДЖРА ШАБТА АХ ХУМ. 

 [не делайте мудр и не используйте колокольчик и дамару]

Посвящение и подношения.

О будды-татхагаты, прошу вас, даруйте мне посвящение.

После такой просьбы они испускают богинь – Чарачику и остальных, которые сначала пропевают хвалу (Ямантаке), потом поднимают белые вазы цвета лунного света, наполненные пятью нектарами, и говорят: «Каждый будда получает посвящение, только родившись, поэтому и мы теперь передаём посвящение чистой небесной водой». Они проливают на мою макушку воду посвящения, и она заполняет всё моё тело, очищая меня от всех пятен. Избыток воды у меня на макушке превращается в Акшобью, который (с этого момента) украшает мою голову над главным лицом. Посвящающие божества исчезают во мне.

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА ПАДЬЯМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА ГАНДЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА ПУШПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА ДХУПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА АЛОКЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА НАЙВИДЬЯ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ЯМАНТАКА ШАПТА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

Внутреннее подношение учителям, йидамам, защитникам и остальным.

[Возьмите капалу в правую руку лицевой стороной от себя. Брызгайте или делайте жест разбрызгивания внутреннего подношения пальцами левой руки влево, в центр и вправо. Затем, осуществляя внутреннее подношение коренному учителю, брызгайте на уровне своей макушки; ламам линии преемственности – на уровне бровей; божествам мандалы и четырёх классов тантры – на уровне сердца; Дхармарадже, связанным клятвой защитникам, дакам, дакиням и подобным существам – на уровне пупка. Для божеств местности и живых существ шести миров внутреннее подношение разбрызгивается на уровне колена и сопровождается мудрой наивысшего даяния. Совершая внутреннее подношение, старайтесь хорошо представить, что в гостях порождается мудрость блаженства и пустоты.]

Подношу к устам моего драгоценного, доброго коренного учителя – сущности тела, речи, ума, благих качеств и деятельности всех будд десяти направлений и трёх времён, сердца восьмидесяти четырёх тысяч разделов Учения и повелителя арья-сангхи: ОМ Ах ХУМ.

К устам прославленного великого Бхагавана Ваджрабхайравы: ОМ Ах ХУМ;

к устам Лалитаваджры: ОМ Ах ХУМ;

к устам Амогаваджры: ОМ Ах ХУМ;

к устам Джнянакарагупты: ОМ Ах ХУМ;

к устам Падмаваджры: ОМ Ах ХУМ;

к устам Дипамкараракшаты: ОМ Ах ХУМ;

к устам Ра Лоцавы Дордже Драг:ОМ Ах ХУМ;

к устам Ра Чоираба: ОМ Ах ХУМ;

к устам Ра Еше Сенге: ОМ Ах ХУМ;

к устам Ра Бум Сенге: ОМ Ах ХУМ;

к устам досточтимого Га Лоцавы: ОМ Ах ХУМ;

к устам Ролпа Шераб Сенге: ОМ Ах ХУМ;

к устам ламы Еше Палва: ОМ Ах ХУМ;

к устам Владыки Дхармы Дхондруба Ринчен: ОМ Ах ХУМ;

к устам Царя Дхармы, великого Цонкапы: ОМ Ах ХУМ;

к устам Солнца Учения Кхедруба Гелег Палзангпо: ОМ Ах ХУМ;

к устам досточтимого Шераба Сенге: ОМ Ах ХУМ;

к устам держателя винаи Палдана Зангпо: ОМ Ах ХУМ;

к устам Джамьянга Гедун Пхелва: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тантрийского настоятеля Таши Пхагпа: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тантрийского настоятеля Самдруба Гьяцо: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тантрийского настоятеля Цондру Пхагпа: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тантрийского настоятеля Дордже Зангпо: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тантрийского настоятеля Сангье Гьяцо: ОМ Ах ХУМ;

к устам всеведующего (Первого) Панчен Ламы Лосанга Чокьи Гьялцана: ОМ Ах ХУМ;

к устам Ваджрадержца Кончог Гьялцана: ОМ Ах ХУМ;

к устам (Второго) Панчен Ламы Лосанга Еше: ОМ Ах ХУМ;

к устам Вашего Святейшества (Седьмого Далай Ламы) Лосанга Калсанг Гьяцо: ОМ Ах ХУМ;

к устам повелителя сиддхов Ролпаи Дордже: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого владыки трона Нгаванга Цултрим: ОМ АХ ХУМ;

к устам великого владыки трона Джангчуба Чоипел: ОМ АХ ХУМ;

к устам Драгри Лосанг Чоеджор Гьяцо: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого тутора Лингтрул Лосанг Лунгтог Тензин Тринлея: ОМ Ах ХУМ;

к устам великого настоятеля Хенраба Тенпа Чоепел, прославленного и выдающегося: ОМ Ах ХУМ;

к устам доброго Коренного Гуру Ваджрадхары Дечена Ньингпо, прославленного и выдающегося: ОМ Ах ХУМ;

к устам всеохватывающе доброго Коренного Гуру Ваджрадхары Кьябдже Йонгдзин Линг Ринпоче Джецун Тхубтен Лунгтог Намгьял Тринлей, прославленного и выдающегося: ОМ Ах ХУМ;

к устам Кьябдже Йонгдзин Триджанг Ринпоче Джецун Лосанг Еше Тензин Гьяцо, прославленного и выдающегося: ОМ Ах ХУМ;

к устам Вашего Святейшества Четырнадцатого Далай Ламы Джецун Джампал Нгаванг Лосанг Еше Тензин Гьяцо: ОМ Ах ХУМ. 

[В кратком варианте делается одно подношение всей линии преемственности учителей без их перечисления: К устам учителей линии преемственности: ОМ Ах ХУМ.]

К устам учителей, даровавших мне посвящения, объяснявших тантры и передававших устные наставления, а также учителей их линий преемственно сти: ОМ Ах ХУМ.

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПхАТ: ОМ Ах ХУМ. 

К устам йидамов четырёх классов тантры и божеств их мандал: ОМ Ах ХУМ. 

К устам Дхармараджи и членов его свиты: ОМ Ах ХУМ;

к устам связанных клятвой защитников, которые повстречавшись с буддами, выслушав святую Дхарму и положившись на благородную сангху, затем пообещали защищать Учение и (практикующих) четырёх типов, и на кого полагались учителя прошлого: ОМ АХ ХУМ;

к устам виров-героев, йогинь, защитников направлений и двадцати четырёх священных земель, тридцати двух святых мест и восьми великих кладбищ вместе с обитателями этих мест: ОМ АХ ХУМ.

К устам божеств местности и всех живых существ как божеств: ОМ АХ ХУМ.

Все будды входят в моё тело и растворяются в нём.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТАНАНА ХУМ ПХАТ: ОМ АХ ХУМ, OM АМРИТА СВАДАНА СВАБХАВА АТМАКО ХАМ.

Все гости испытывают наслаждение и удовлетворение от нектара мудрости.

Пространная хвала.

[произнося хвалу, звоните в колокольчик]

ХУМ! О Манджушри, ты являешься из пространства (с телом) жёлтого цвета. О Манджушри, природа всех явлений ясна твоему уму. О Манджушри, Царь Речи, ты безупречен и прекрасен. О Манджушри, кланяюсь тебе от всего сердца. Хотя твой совершенный ум никогда не отклоняется от состояния совершенного спокойствия, ты из сострадания, чтобы усмирить всех вредоносных без исключения, проявляешь великое, ужасающее тело Ваджрабхайравы, пылающее, как нестерпимый огонь конца времён. 

Твоя пасть разинута в гримасе гнева, брови пылают, как пламя, глаза горят, оскаленные клыки сверкают. Ты хохочешь ужасным хохотом ваджрного коня, ХА-ХА, и сотрясаешь пространство рыком ПхЕМ, притягивающим дакинь. Увлечённый своим гневным обликом ты крушишь владык Трёх Миров. Устрашающими мудрами, направленными в небо, ты подчиняешь великих богов. С высунутым языком и огромными, оскаленными, кровавыми зубами ты ужасающе разгневан. Весь мир с его богами можно поднести к твоим устам. Украшенный свежей, кровавой слоновьей шкурой и чётками из (человеческих) голов ты стоишь обнажённый как великий и ужасный владыка. У тебя страшная, гневная голова буйвола. Твои девять пылающих лиц способны пожрать всё сущее. Твои огненные мудры заставляют подчиниться различных существ. Твои вытянутые и согнутые ноги крушат семейства демонов. Перед тобой, могучий Бхайрава, обладатель великого, ужасающего тела простираюсь ниц навсегда.

Твои оскаленные лица справа – голубое, красное и жёлтое; напряжённые лица слева – белое, серое и чёрное; пылающие лица в центре выражают аспекты гнева, страсти и умиротворения. Предметы в твоих руках ярко сверкают: шестнадцать правых мудр угрожают разрушительным оружием, шестнадцать левых мудр украшены символами блаженства и подношений. Твои грозные ноги в великолепной стойке: восемь правых согнутых ног покоряют восемь надменных богов, восемь вытянутых левых ног наслаждаются властью над восемью высокомерными богинями. Чтобы подчинять подверженных великим страстям твой фаллус всегда напряжён и поднят вверх. Твой устрашающий облик порабощает подверженных гневу. Простираюсь перед тобой, чьё тело подчиняет.

Своей мандалой великих кладбищ и (искусными) средствами ты подчиняешь демонов и владык смерти. Ты приводишь под свою власть всех ведьм и дакинь. Простираюсь перед тобой, господствующим и правящим.

Из мандалы мудрости твоего ума пустой способ бытия (всего) сущего проявляется в являемых тобой образах. Но ты никогда не выходишь из сферы чистоты. Простираюсь перед тобой, видящим равностность.

Краткая хвала.

Тело мудрости недвойственности – ты величайший и всеобъемлющий. Сострадание равное для всех – ты отец всех победоносных будд. Пустая суть всех вещей – ты мать всех будд. Существо мудрости – ты сын всех будд. Простираюсь ниц перед тобой, великий Манджушри, в котором всё совершенно. Хотя в Теле Истины нет ни любви, ни ненависти, ты, чтобы подчинить всех вредоносных (существ) Трёх Миров без исключения, из сострадания являешь тело Царя Ярости. Простираюсь перед тобой, ужасающий Бхайрава Ямантака. 

[Породите гордость божества и ясность. Выполните практику анализа и однонаправленного сосредоточения соответственно грубой и тонкой стадиям порождения, следуя устным наставлениям.] 
Вспоминание символизма.
Девять лиц означают девять категорий текстов, два рога – два уровня истины, тридцать четыре руки вместе с телом, речью и умом – тридцать семь звеньев Пробуждения, шестнадцать ног – шестнадцать видов пустоты. Поднятый вверх фаллос означает всеохватывающее великое блаженство, человек и животные (под ногами) – восемь сиддх, гриф и остальные (птицы) – восемь сил, нагота – отсутствие препятствий, а поднятые дыбом волосы – достижение возвышенного состояния нирваны (неприбывания).

Смысл всего этого вкратце следующий. Суть девяти категорий текстов, которую следует освоить – это подобный иллюзии относительный уровень истины и подобный пространству абсолютный уровень. Путём к их пониманию являются тридцать семь звеньев Пробуждения. Главное в этом пути к пониманию абсолютного уровня истины – это понимание шестнадцати типов пустоты, а метод осуществления этого – постоянное пребывание в великом блаженстве. Результат осуществления этого пути – обычные и сверхобычные сиддхи, из которых главное – это нирвана, в которой отсутствуют любые препятствия. 

Таким образом, пребывая в облике Ваджрабхайравы, я помню о его значении.

Благословление чёток.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [не разбрызгивайте], ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. Из состояния пустоты каждая бусина чёток является в виде слога ХУМ на троне из лотоса и солнечного диска. Слоги превращаются в великих Ваджрабхайрав с одним лицом и двумя руками, с дигугами и капалами, стоящих (в позе) с вытянутой левой ногой. На макушке каждого из них – слог OM, в горле – АХ, в сердце – ХУМ. Из слогов ХУМ в их сердцах исходят лучи, приглашая существ мудрости такого же вида и посвящающих божеств. ДЖА ХУМ БАМ ХО. Существа мудрости с тановятся едины (с существами самаи). Посвящающие божества даруют посвящения, в результате чего на макушках (Ваджрабхайрав) появляются Акшобьи.

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПАДЬЯМ ГАНДЕ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ НЕУВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

[не делайте мудр и не играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПХАТ, ОМ АХ ХУМ. [не брызгайте]

Высочайший облик, крайне яростный,

Бесстрашный, наслаждающийся самым высшим,

Подчиняющий трудных – Ваджрабхайрава,

Перед тобой простираюсь ниц.

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПхАТ. [21]

Ваджрабхайрвы становятся светом и превращаются в чётки из кровавых человеческих голов.
Чтение мантр.

[В «Тантре, испрошенной Субаху» называется восемь ошибок при чтении мантр: 1) слишком быстро, 2) слишком медленно, 3) слишком буквальное произнесение каждого слога, 4) слишком громко: так, что слышно посторонним, 5) слишком тихо: так, что даже самому себе не слышно, 6) прерывание чтения мантр разговорами, 7) отвлечение и 8) произнесение коротких слогов как длинных, а длинных как коротких. Этих ошибок следует избегать. Кроме того нужно следовать наставлениям по чтению мантр Ямантаки, полученным от учителя или почерпнутым в специальной литературе.]

OM А РА ПА ЦА НА ДИ. [21]

ОМ ЯМАРАДЖА САДОМЕЯ ЯМЕДОРУ НАЙОДАЯ ЯДАЙОНИ РАЯКШЕЯ ЯКШЕЯЧЧА НИРАМАЯ ХУМ ХУМ ПхАТ ПхАТ СВАХА. [21]

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПХАТ. [100]

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПхАТ. [21]

[Выполняя длинный вариант садханы, читайте мантру нисхождения мудрости:]

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ХУМ ПХАТ ПХАТ АБХИШАЯ СТВАМ БХАЯ РА РА РА РА ЧАЛАЯ ЧАЛАЯ ХУМ ХАХ Ах ДЖАЙЕ ХУМ ПхАТ

[или её сокращённую форму:]

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ ХУМ ХАХ Ах ДЖАЙЕ ХУМ ПхАТ.

[Вариант наставлений о чтении мантры нисхождения мудрости следующий. Сосредоточьтесь на гирлянде мантры вокруг семенного слога в сердце. При этом тело Ямантаки становится красным. Из семенного слога исходит огонь и красные лучи, подобные железным крюкам, которые притягивают из десяти направлений мудрость всех будд в форме красных Ваджрабхайрав в полных мандалах. Они исчезают в семенном слоге. Чувствуйте, что ваш ум благословлён.]

ОМ ЯМАНТАКА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ЯМАНТАКА ТЕНО ПАТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТОШЬО МЕ БХАВА СУПОШЬО МЕ БХАВА АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕ ПРАЯЧЧА САРВА КАРМА СУЧА МЕ ЧИТТАМ ШРИЯМ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БХАГАВАН ЯМАНТАКА МА МЕ МУНЧА ЯМАНТАКА БХАВА МАХА САМАЯ САТТВА Ах ХУМ ПхАТ.

[Произнося мантру, звоните в колокольчик. Представляйте, что из слога ХУМ, окружённого гирляндой мантры, в сердце Акшобьи над головой Ямантаки исходит поток нектара и устраняет все ошибки.]
Подношения и хвала.

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПАДЬЯМ ГАНДЕ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ НЕУВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПХАТ, ОМ АХ ХУМ. [сделайте внутреннее подношение]

Высочайший облик, крайне яростный,

Бесстрашный, наслаждающийся самым высшим,

Подчиняющий трудных – Ваджрабхайрава,

Перед тобой простираюсь ниц.

[произнося, играйте на колокольчике и дамару]

Заключительная часть.

Благословление торма.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТАНАНА ХУМ ПхАТ [брызните], ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слога ЯМ возникает голубая мандала ветра формы лука, отмеченная знамёнами; над ней из РАМ – красная треугольная мандала огня; над ней из (трёх) Ах возникает очаг из трёх человеческих голов; над ним из Ах – белая капала. В ней на востоке из БхРУМ возникает мясо быка, отмеченное ГО, на юге из AM – мясо собаки, отмеченное КУ, на западе из ДЖРИМ - мясо слона, отмеченное ДА, на севере из КхАМ – мясо лошади, отмеченное ХА, в центре из ХУМ – мясо человека, отмеченное НА; на юго-востоке из ЛАМ – экскременты, отмеченные БИ, на юго-западе из MAM – кровь, отмеченная РА, на северо-западе из ПАМ – белая бодхичитта, отмеченная ШУ, на северо-востоке из TAM – костный мозг, отмеченный MA, и в центре из БАМ – моча, отмеченная МУ. Над всем этим один над другим появляются белый OM, красный Ах и голубой ХУМ. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи, приводя в движение ветер. Он движется, и полыхает огонь. Все вещества в капале плавятся и закипают. Из трёх слогов последовательно исходят лучи света и привлекают ваджрное тело, ваджрную речь и ваджрный ум, которые сосредотачиваются в трёх слогах. Слоги погружаются в капалу и плавятся. ХУМ устраняет дефекты цвета, запаха и свойств, АХ трансформирует (всё) в нектар, OM умножает и делает нескончаемым.

ОМ Ах ХУМ [3].

Приглашение гостей и подношения.

Мгновенно передо мной возникает полная мандала Одиночного Героя Ваджрабхайравы со всеми божествами. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи света, приглашая мандалу существ мудрости великого Одиночного Героя Ваджрабхайравы вместе с защитниками направлений. ДЖА ХУМ БАМ ХО. Существа мудрости становятся едины с существами самаи. Из ХУМ на языке (каждого из) гостей возникает белая одноконечная ваджра, через которую каждый вкушает субстанцию торма через трубку из света.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ ВАДЖРА БхАЙРАВА АТИПАДИ ИДАМ БАЛИМТА КхА КхХА КхАХИ КхАХИ ХУМ ПхАТ СВАХА. [ 3 или 7]

ОМ ХРИ СТИ ХА, 

OM ХУМ ХУМ ПхАТ, 

OM ВИКРИТА НАНА ДУШТАМ САТТВА ДАМАКА ГА ГА, 

OM КУМАРА РУПИНЕ ДЖА ДЖА ХУМ ПхАТ, 

OM ХРИ ХА ХАЙ ПхАТ,

OM ДИПТА ЛОЧАНА ВИКРИТА НАНА МАХА АТТАТТА ХАСА НА ДИНИ ДИПТА Е СВАХА,

OM ВАДЖРА НАЙВИДЬЯ Ах ХУМ,

OM ВАДЖРА ШАПТА Ах ХУМ. 

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПХАТ, ОМ АХ ХУМ. [сделайте внутреннее подношение]

Тело мудрости недвойственности – ты величайший и всеобъемлющий. Сострадание равное для всех – ты отец всех победоносных будд. Пустая суть всех вещей – ты мать всех будд. Существо мудрости – ты сын всех будд. Простираюсь ниц перед тобой, великий Манджушри, в котором всё совершенно. Хотя в Теле Истины нет ни любви, ни ненависти, ты, чтобы подчинить всех вредоносных (существ) Трёх Миров без исключения, из сострадания являешь тело Царя Ярости. Простираюсь перед тобой, ужасающий Бхайрава Ямантака. 

ОМ ЯМАРАДЖА САДОМЕЯ ЯМЕДОРУ НАЙОДАЯ ЯДАЙОНИ РАЯКШЕЯ ЯКШЕЯЧЧА НИРАМАЯ ХУМ ХУМ ПхАТ ПхАТ СВАХА.

ОМ БхУЧАРАНА Я ПАТАЛА ЧАРАЯ МАН КХЕЧАРАЯ ТА ПУРВА НИГАНАМ КА ДАКШИНА ДИГАЯ ХУМ ПАШЧМИ МАНАМ ПХАТ УТТАРА ТИГАЯ ОМ И ХРИ Я СТИ ВА ВИ КШИ КРИ КО ТА Е НА А НА ДЕ ХУМ БХЬОН ПХАТ САРВА БхУТЕ БЬЯХ. [3]

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА АРГАМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ПАДЬЯМ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ГАНДЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ПУШПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ДХУПЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА АЛОКЕ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА НАЙВИДЬЯ ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА,

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ШАПТА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА. [делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ДАШАДИКА ЛОКАПАЛА САПАРИВАРА ОМ Ах ХУМ. [брызните]

О Кармаяма, плотоядные ведьмы, дакини, злые духи и зомби – все внешние и внутренние защитники, связанные клятвой, кто перед ликом Покорителя и Владыки Дхармы Манджушри обещал усмирять демонов и защищать Учение, отдаю вам поклон и обращаюсь с просьбой: о, защитники направлений вместе со свитами, пожалуйста, приведите к осуществлению мои благие дела и воздействуйте благим образом, чтобы успокоить всех препятствующих. 

[произнося эти слова, играйте на колокольчике и дамару]
Порождение Кармаямы.

Передо мной на буйволе, лотосе и солнце возникает слог Я, который превращается в дубину с черепом, отмеченным Я. Из неё исходят лучи света, уничтожая всех врагов, вредоносных и препятствующих, затем они собираются обратно в дубину, которая превращается в чёрного Кармаяму с одной головой, двумя руками и мордой буйвола с тремя круглыми кровавыми глазами. В правой руке он держит дубину с черепом, в левой – аркан. Его оранжевые волосы стоят дыбом, и красный фаллус поднят вверх. Слева от него [со стороны его левой руки] из слога ЧАМ возникает трезубец, а из него – чёрная Чамунди с одним лицом и двумя руками, держащая трезубец в правой руке и капалу в левой. Они окружены свитой из мужских и женских посыльных Ямы, владыки смерти – Япати и другими. Каждая из фигур отмечена на макушке белым OM, в горле – красным Ах и в сердце – голубым ХУМ. Из ХУМ в моём сердце исходят лучи света и приглашают из-под семи подземных уровней на востоке Кармаяму, отца и мать, вместе со свитой. OM КАЛАРУПА САПАРИВАРА ЭХ-ЙЕ-ХИ ДЖА ХУМ БАМ ХО. Они становятся едины (с представленными мной).

Посвящение, самайя и подношения.

Снова из ХУМ в моём сердце исходят лучи, приглашая Ямантак пяти семейств будд. 

– Прошу вас, передайте ему посвящение. 

После такой просьбы они поднимают (над головой) вазы с нектаром мудрости: OM ВАДЖРИ БхАВА АБхИШЕКА ХУМ. 

Они передают повященние (проливая нектар) на макушку его головы, очищая его от (всех) пятен. Из избытка воды на его макушке возникает чёрная пятиконечная ваджра.

OM КАЛАРУПА САМАЯ СТВАМ.

Из ХУМ на языках Дхармараджи, отца и матери, и каждого из членов свиты возникает белая одноконечная ваджра, через которую каждый вкушает субстанцию торма через трубку из света.

ОМ КАЛАРУПА САРВА ВИГХНАМ ШАТРУМ МАРАЯ ИДАМ БАЛИМТА КхА КхА КхАХИ КхАХИ ХУМ ПхАТ. [3]

ОМ ЧАМУНДИ САРВА ВИГхНАМ ШАТРУМ МАРАЯ ИДАМ БАЛИМТА КхА КхА КхАХИ КхАХИ ХУМ ПхАТ.

О, собрание мужских и женских посыльных Ямы вместе со свитами, начиная с Япати, САРВА ВИГхНАМ ШАТРУМ МАРАЯ ИДАМ БАЛИМТА КхА КхА КхАХИ КхАХИ ХУМ ПХАТ.

ОМ КАЛАРУПА САПАРИВАРА АРГАМ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДЕ НЕУВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА. [Делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару; обратите внимание на особый набор подношений в данном случае.]

ОМ КАЛАРУПА, ОМ Ах ХУМ. [сделайте внутреннее подношение]

ОМ ЧАМУНДИ, ОМ Ах ХУМ. [сделайте внутреннее подношение]

К устам мужских и женских посыльных Ямы вместе со свитами, начиная с Япати, ОМ Ах ХУМ. [сделайте внутреннее подношение]

Призыв к действию.

ХУМ! О Яма, чёрный владыка смерти, пришедший из-под семи подземных уровней на востоке, появившийся из дубины с черепом, которая возникла из Я. У тебя лицо буйвола – разъярённое до глубин, с хищно разинутой пастью и оскаленными клыками. Твои ужасные глаза налиты кровью, оранжевые волосы и усы стоят дыбом. Арканом в твоей левой руке ты ловишь врагов и препятствующих, а дубиной в правой руке разбиваешь их в пыль. 

О Дхармараджа, собрание Ям, Чамунди – великая ведьма с трезубцем и капалой, полной крови, а также ваши слуги, время пришло! Примите эту подобную океану торма из человеческой крови, плоти и жира. Из сострадания и в силу своих обязательств перед победоносными буддами, быстро освободите меня от врагов и препятствующих. Всех злобных врагов, вредоносных, демонов и чинителей препятствий изловите, заарканьте, свяжите! Подчините их, поработите, превратите в своих рабов! Забейте их, лишите речи, выбросите вон! Расчлените их, растопчите, сведите с ума! Подавите, разбейте и уничтожьте их полностью, чтобы не осталось ни единого атома! 

ОМ КАЛАРУПА ХУМ ПхАТ, БХЬО ЧАМУНДИ ХУМ ПхАТ.

Благодарственные подношения и хвала.

ОМ ХРИ СТИ ВИКРИТА НАНА ХУМ ПхАТ [брызните из сосуда для внутреннего подношени], ОМ СВАБхАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБхАВА ШУДДхО ХАМ. (Всё) становится пустым. В состоянии пустоты из слогов АХ возникают обширные и глубокие капалы, внутри которых слоги ХУМ. Слоги ХУМ плавятся и превращаются в божественный напиток, прохладную воду для омовения ног, духи, цветы, благовония, масляную лампу, пищу и музыку. По сути всё это – блаженство и пустота [возьмите ваджру и колокольчик для напоминания о блаженстве и пустоте] в образе подносимых предметов. Их назначение – породить (шесть) видов незагрязнённого блаженства услаждением шести познавательных способностей. 

OM АРГАМ АХ ХУМ, OM ПАДЬЯМ АХ ХУМ, OM ГАНДЕ АХ ХУМ, OM ПУШПЕ АХ ХУМ, OM ДХУПЕ АХ ХУМ, OM АЛОКЕ АХ ХУМ, OM НЕУВИДЬЕ АХ ХУМ, OM ШАБДА АХ ХУМ .

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ЯМАНТАКА АРГАМ ПАДЬЯМ ГАНДЕ ПУШПЕ ДХУПЕ АЛОКЕ НЕУВИДЬЕ ШАБДА ПРАТИЧЧА ХУМ СВАХА.

[делайте мудры, на слове ШАБДА играйте на колокольчике и дамару]

ОМ ЯМАНТАКА ХУМ ПхАТ, ОМ Ах ХУМ.

[сделайте внутреннее подношение, произнося хвалу, играйте на колокольчике и дамару:]

Высочайший облик, крайне яростный,

Бесстрашный, наслаждающийся самым высшим,

Подчиняющий трудных – Ваджрабхайрава,

Перед тобой простираюсь ниц.

Пространная молитва.

В результате чтения мантр и однонаправленного сосредоточения на полной мандале гневного Владыки Ямантаки, игре блаженства, ясно проявившейся, подобно радуге в незапятнанном зеркале, возникла река добродетели, подобная Гангу. Силой этой реки, слившейся с потоками благих дел всех существ, и силой моей практики общих путей к освобождению и соблюдения обетов бодхисаттвы пусть мой ум наполнится сокровищем нектара полного осуществления общих путей.

Пусть обыденные видимость и воззрение будут полностью смыты божественными водами посвящения сосуда. И через высшие посвящения пусть реализуются речь Победителей, сфера ясного света и состояние единения.

Пусть даже ценой собственной жизни я сберегу в чистоте взятые на себя перед лицом учителя и божеств обеты и обязательства, все без исключения, как высочайшую причину всех достижений.

Посвятив себя подобному реке потоку четырёхразовой йоги грубой и тонкой первой стадии – средству для созревания, обеспечивающему успех стадии завершения, пусть смогу я до конца искоренить обыденные видимость и воззрение.

Удовлетворяя подношениями, молитвами и высшей практикой заполняющее всё пространство поле заслуг, призванное сферой света из моего сердца высочайшего вира-героя, пусть я полностью осуществлю великое накопление заслуг.

Обретя гордость Тела Истины в силу различающей мудрости, освоившей глубокую пустоту, смысл мантры, путём безупречного анализа, пусть я полностью освою несравненную мудрость.

Путём однонаправленного сосредоточения на десяти яростных гневных (божествах) в страшно сверкающем колесе пусть обрету я могущество искоренить чёрные силы зла со всеми демонами.

В центре этого ужасающего и могучего колеса (находится) небесный дворец из драгоценного света природы чистого осознавания – всё прекрасное, сведённое в одно. Сосредотачиваясь на этом нектаре для глаз, пусть создам я высочайшее поле будды.

Неизменно сосредотачиваясь на Манджушри, чьи сияющие ноги покоятся на полном лунном диске на мандале ветра в центре дворца, пусть осуществлю я Тело Блаженства, свободное от пятен промежуточного состояния.

Путём грубой и тонкой йог, совершаемых в полном, законченном теле Ваджрабхайравы, возникшем из гневной ваджры и семенного слога, появившегося из солнца, которое сожгло массы концепций, пусть станцую я танец высочайшего Тела Воплощения, отринувшего все пятна перерождения.

Пусть разовью я высочайшие постижения стадии завершения вместе с тридцатью семью звеньями Пробуждения – главное в текстах девяти категорий, суммирующих все учения Будды.

Пусть я полностью овладею однонаправленным сосредоточением на шестнадцати типах пустоты в единстве с вместерождённым блаженством, возникшем при испускании и поглощении белой и красной бодхичитты с прохождением жизненного центра ваджрного тела.

Наивысшим методом для этого является великое иллюзорное тело, осуществляемое в результате растворения энергетических ветров в центральном энергетическом канале, побуждённого тремя аспектами пустоты. Пусть безошибочные признаки этого проявятся в виде миража и остального.

Пусть йогой чистой мудрости и, затем, йогой образа я возникну, как пузырь из океана воды, в образе тела божества, украшенного большими и малыми признаками будды.

Снова и снова переходя из прекрасного иллюзорного тела в ясный свет (и обратно) и являя, таким образом, суть одновременности, пусть достигну я единения чистой стадии обучения, на которой отсутствуют препятствия к освобождению (связанные) с аффектами.

Полностью освоившись с этим высочайшим вместерождённым блаженством, я устраню все без исключения корни омрачений через подобное ваджре однонаправленное сосредоточение и в той же самой жизни осуществлю состояние Ваджрадхары. 

Пусть я, даже только я один осуществлю процветание этого великолепного пути во всех направлениях и во все времена и (нигде и) никогда не допущу его упадка. Пусть проведу я всех живых существ без исключения легко и быстро по этому пути к пробуждённому состоянию Ваджрадхары.

Краткая молитва.

Силою блага, возникшего от этой практики, выполненной с чистыми, неэгоистичными побуждениями, пусть все бессчётные живые существа никогда не разлучатся и будут всегда, жизнь за жизнью оберегаемы мирным и гневным Манджушри.

Осуществив пробуждённое состояние с семью признаками единства и природой пяти тел будды, продолжающееся, пока длится пространство, пусть приведу я легко и быстро к тому же самому сразу всех бесчисленных существ.

Извинение.

ОМ ЯМАНТАКА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ЯМАНТАКА ТЕНО ПАТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТОШЬО МЕ БХАВА СУПОШЬО МЕ БХАВА АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕ ПРАЯЧЧА САРВА КАРМА СУЧА МЕ ЧИТТАМ ШРИЯМ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БХАГАВАН ЯМАНТАКА МА МЕ МУНЧА ЯМАНТАКА БХАВА МАХА САМАЯ САТТВА АХ ХУМ ПхАТ.

[Произнося мантру и последующие слова, звоните в колокольчик.]

Что бы я ни сделал (неправильно), не найдя (нужных материалов), из-за незнания или неспособности, пожалуйста, будьте терпеливы.

Просьба к гостям удалиться.

OM АХ ВАДЖРА МУ. Божественные существа мудрости удаляются, существа самаи исчезают во мне, и все остальные гости возвращаются в свои естественные места обитания.

Растворение.

Кладбища вместе с защитными кругами растворяются в небесном дворце, дворец – во мне, самаясаттва – в джнянасаттве, джнянасаттва – в самадхисаттве,

Нижняя огласовка слога – в его теле, тело – в голове, голова – в полумесяце, полумесяц – в капле, капля – в наде, нада – в невообразимой пустоте. Из состояния пустоты я являюсь в образе великого Ваджрабхайравы с одним лицом и двумя руками, отмеченного слогом OM на макушке, АХ – в горле и ХУМ – в сердце.

[При практике в затворничестве защитные круги не растворяются до конца затворничества.]

Пространное благопожелание.

Вся протяжённость пространства и поверхность земли полностью, без малейшего остатка или препятствия заполняются собраниями всех без исключения божеств, связанных с Ямантакой. Даже простое вспоминание о них уничтожает всех демонов и препятствующих и осуществляет все надежды. (Они говорят мне:)

– Громкими и сладкозвучными голосами Брахмы мы споём тебе эту песню, чтобы всё было хорошо, и твоё счастье умножалось. Зная это, всегда создавай благоприятные условия, позволяя цветочному дождю (учений) падать, затмевая небо.

Мы кланяемся тебе, Ваджрабхайрава, Царь Ярости, из сострадания играющий роль гневного, чтобы подчинить тех, кто не годится в ученики Манджушри, мудрости всех будд трёх времён, сведённой воедино.

В силу всех благих признаков дакини, до предела умножающей блаженство этого защитника, и высочайших непосредственных и косвенных учителей, начиная с Лалиты, достигших наивысшей реализации, пусть всё благоприятствует распространению высочайших и величественных учений ваджраяны во всех без исключения направлениях благой деятельностью этих Гуру-Ваджрадхар, проникающих в твоё сердце.

Всей силой блага отца и матери, всеобъемлющих владык мандалы, которые, обладая телами, ужасающими самых ужасных, пребывают поглощёнными однонаправленным сосредоточением на вместерождённом великом блаженстве высочайшей махамудры, пусть всё благоприятствует тебе, чтобы даже слова «препятствующие» не существовало для тебя, в овладении сокровищем пространства, драгоценной Дхармой незагрязнённого блаженства.

Всей силой блага Королевской Тантры Великого Ваджрабхайравы, единого сокровища для мира, несущей в себе сущность всех полей будд, пусть всё благоприятствует тому, чтобы сосуд твоего сердца заполнился высочайшим нектаром её глубокого смысла, чтобы ты наслаждался этим неослабевающим великолепием и распространял его по всему миру.

Всей силой блага собраний всех виров-героев и йогинь в мирах десяти направлений, достигших полной реализации хотя бы одной части этой тантры, пусть всё благоприятствует тебе начать праздничный пир блаженства, собрав и удерживая вместе посланниц тела, речи и ума – рождённых полем, рождённых мантрой и вместерождённых, обеспечивающих благоприятные условия для осуществления этого высочайшего пути.

[В краткой форме только два последних абзаца:]

В силу всех благих признаков высочайшего дворца – обширного как небо, прекрасного, с бесчисленными драгоценными украшениями и сиянием, равным свету солнца и луны, пусть всё будет благоприятно и без каких-либо неблагих признаков, где бы ты ни жил. И пусть неизменно пребудут там благо, блаженство и изобилие земли будды.

Да пребудет благо непосредственных и косвенных гуру! Да пребудет благо йидамов и собраний божеств! Да пребудет благо матерей и дакинь! И да пребудет благо всех защитников Дхармы!

От переводчика.

Садхану «Победа над злом» составил для начинающих Кьябдже Пабонка Ринпоче по просьбе Дхондруба Палджор. Её перевёл на английский язык Шарпа Тулку в соответствии с учением Геше Нгаванга Даргье, отредактировал Алекс Берзин. Она была издана в книге “Meditation on Vajrabhairava”, LTWA. Издательские права принадлежат Библиотеке Тибетских Работ и Архивов.

Перевод на русский язык выполнен для личного использования очень ограниченным кругом лиц, поэтому переговоры о правах не велись. 

Указания к использованию текста:

Выделенный текст – текст, который следует читать, независимо от того, прочитываете ли вы описательный текст при визуализации или нет.

Невыделенный текст – обычно описательный текст, который при визуализации можно читать, а можно вспоминать образы.

(текст в круглых скобках) – этих слов нет в оригинале, но они либо подразумеваются, либо нужны для грамматической законченности текста.

[текст в квадратных скобках] – вспомогательный, при практике не читается.

ОМ Ах ХУМ – мантры и специальные слоги записаны прописными латинскими буквами. Чтобы латиница бросалась в глаза, все они выделены. Эта запись – дословная транслитерация тибетских слогов. Правила их произношения в каждом конкретном случае индивидуальны.

Исключая из текста садханы часть разделов, можно легко получить среднюю садхану Ямантаки (смотри оглавление). Кроме того, в зависимости от обстоятельств и по желанию можно использовать дополнительные тексты, например, текст подношения цог, или произвольно сокращать читаемый текст вплоть до размера малой садханы, а также заменять некоторые разделы на другие тексты, например, использовать «Лама Чодпа».
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